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

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the third person singular aorist active indicative from the verb APOSTELLW, which means “to send: he sent.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the king produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

This is followed by the accusative direct object from the masculine plural article and noun DOULOS plus the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “his servants.”  Next we have the aorist active infinitive of the verb KALEW, which means “to call; to invite.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety.


The active voice indicates that the servants produced the action on behalf of the king.


The infinitive is an infinitive of purpose.

Then we have the accusative direct object from the masculine plural articular perfect passive participle of the verb KALEW, which means “to call; to invite.”  The participle is substantival, meaning “the invitees” or “the invited guests.”
  This is followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the masculine plural article and noun GAMOS, meaning “to the wedding festivities.”

“And he sent his servants to invite the invited guests to the wedding festivities,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the negative adverb OUK, meaning “not” plus the third person plural imperfect active indicative from the verb THELW, which means “to wish, will, want, or desire.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuous, past action without reference to its conclusion.


The active voice indicates that the invitees produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Finally, we have the aorist active infinitive of the verb ERCHOMAI, which means “to come.”

“and they did not want to come.”
Mt 22:3 corrected translation
“And he sent his servants to invite the invited guests to the wedding festivities, and they did not want to come.”
Explanation:
1.  “And he sent his servants to invite the invited guests to the wedding festivities,”

a.  Jesus continues the parable of the king’s wedding feast, telling it to the leaders of Israel in the temple a few days before His crucifixion.  A king has made all the preparations for a wedding feast for his son.  Now that everything is ready, the last thing to do is invite all the people who will attend.


b.  So the king sends his servants/slaves (the Greek word is used for both) to personally invite the people the king wants to have attend the wedding and its festivities.  A personal invitation from the king is one of the great honors that a person could receive, and is not to be ignored or glossed over as being mundane or commonplace.  This is a very special event, because it deals with the heir to the throne.


c.  In this parable the invited guests or invitees are the subjects of the king in his kingdom.  They represent the Jewish leaders specifically and all the unbelievers of Israel generally.  These are the people who do not wish to come to the wedding festivities or continue to be a part of the future kingdom.  These invitees are not representative of believers.  Believers accept the invitation gladly; unbelievers do not.

2.  “and they did not want to come.”

a.  The subject ‘they’ includes all the people who say ‘no’ to the king’s invitation.  These are the unbelievers of Israel, who are being represented by the leaders of Israel—the members of the Sanhedrin confronting Jesus.


b.  These invitees do not wish, want, will, or desire to come (all the meanings of THELW).  They completely and thoroughly reject the king’s invitation to believe in the son and participate in his kingdom or wedding feast.  This lack of will illustrates the locked in negative volition to the message of the gospel by the leaders and majority of people in Israel.


c.  Not only do they not want to come, but they adamantly refuse to come.  Thus they insult the king by their rejection of the son.

3.  Commentators’ comments.


a.  “The invitation was ignored and the guests refused to come.”


b.  “The initial invitees are the nation of Israel.”


c.  “The people originally invited to the banquet clearly represent Israel.  Their reaction to the king’s invitation proves shocking on both the natural and spiritual levels of the story.  ‘They refused’ is, more literally, they were not willing.  The sending of the servants corresponds to the standard Oriental practice of issuing an invitation to an event without specifying the exact time until a later date.”


d.  “At the time when the banquet was about ready, the king sent his slaves to tell the guests that it was time to come.  This presupposes a previous invitation that had been accepted.  There would be many slaves, partly because of the number of guests and partly because this befitted royalty.  It seems that a second invitation to a feast was usual (Esther 5:8; 6:14).  In a day when people had nothing equivalent to watches and when banquets took a long time to prepare, it was obviously a very helpful thing to be notified in this manner [twice].  From the Midrash Rabbah we find that there was another reason: ‘None of them would attend a banquet unless he was invited twice’ (Lamentations 4:2; to explain this the Midrash tells a story of a banquet to which an invitation was sent by mistake to an enemy whose name was very similar to that of a friend; there were disastrous consequences when the enemy, once invited, refused to leave the feast, while the host insisted that he go).  So the customary second invitation went out.  But on this occasion they would not come.  This was something completely unnatural; in real life a royal invitation is not refused, and people are very glad to be present at a royal banquet.  We should not miss the point that Jesus regards the actions of the high-priestly party as completely unnatural.  When they were summoned by the King of heaven, they should surely have complied with His gracious invitation.  But they did not.  Their outward profession was a long way from the glad acceptance of the ways of God that was looked for from men in their position.”


e.  “The king had treated these men as nobles of his realm, but now we see how they regarded him.”
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